ABSTRACT The article compares the occurrence of pronominal possessive adjectives and denominal group adjectives in Polish event nominals. It is demonstrated that while in other Slavonic languages (e.g., in Russian) relational adjectives clearly contrast with possessive adjectives (both pronominal and lexical ones), in Polish denominal group adjectives, such as prezydencki 'presidential', ministerialny 'ministerial', or urzędniczy 'clerk.ADJ', resemble possessive pronouns in functioning as elements which can satisfy the argument structure of event nominals. The focus is laid on intransitive nominals, in view of the Possessor Principle proposed for Polish by Rozwadowska (1997) . While some Polish intransitive nominals accompanied by possessives or by group adjectives are recognized as referential nominals (as is predicted by the analysis of Greek and Romanian group adjectives presented by Stavrou, 2011, and Moreno, 2015) , other intransitive nominals with such adjectival satellites are argued to be argument-supporting nominals. The association with the agentive reading (i.e., external argument interpretation) is shown to be characteristic, but not obligatory, with thematic group adjectives.
Introduction
This article investigates the usage of pronominal possessive adjectives and thematic group adjectives in intransitive Polish nominals.
Lexical possessive adjectives in Slavonic languages are denominal adjectives derived from kinship terms, titles, names of professions and given names by means of the suffix -in or -ov, as is shown for Russian by Babyonyshev (1997) and for all Slavonic languages by Corbett (1987) . In present-day Polish possessive -in or -ow adjectives are used mainly as an indication of a non-standard (rural) dialect, 1 e.g., kuźnia Michałowa 'Michał's smithy', grób Wojciechowy 'Wojciech's grave', Zosina krzywda 'Zosia's harm, i.e., harm to Zosia', Hanczyna dusza 'Hanka's soul'.
Group adjectives are relational adjectives derived from nouns denoting professions, countries, or titles (see Grimshaw, 1990 , for English group adjectives, Marchis, 2010 , for Romanian and Spanish ones). They can be derived in Polish by means of various suffixes (see Kallas, 1984; Szymanek, 2010) , including -ski/-cki, -owy, -ny, as in lekarski 'physician.ADJ', studencki 'student.ADJ', wojskowy 'military', and parlamentarny 'parliamentary'. Some denominal adjectives contain the zero suffix -ø, i.e., the paradigmatic formative, e.g., robotniczy 'worker.ADJ', urzędniczy 'clerk.ADJ'.
Possessive (genitival) adjectives in Slavonic languages show noun-like behaviour. In Upper Sorbian they can control relative pronouns, act as antecedents for personal pronouns and for reflexive possessives. Thus, they are regarded by some researchers as parts of the nominal paradigm, i.e., as inflectional forms of nouns (see Corbett, 1987 and Spencer 2013, p. 379 ).
It will be argued in this paper that relational group adjectives in Polish can be treated as saturating theta-roles of event nominals. Section 2 argues that the split of denominal adjectives into relational adjectives and possessive (genitival) adjectives is not so sharp in Polish as in other Slavonic languages. Section 3 examines the occurrence of thematic adjectives in intransitive nominals and in syntactically transitive single-participant nominals derived from psychological predicates. Section 4 considers the question whether Polish event nominals containing thematic group adjectives can be regarded as argument-supporting nominals.
2
Possessive adjectives vs. relational group adjectives Trugman (2004, p. 82) , following Babyonyshev (1997) , mentions the following differences between possessive (genitival) adjectives and relational adjectives in Russian.
(1) " a. Possessives are individual-denoting elements, whereas referential adjectives are property-denoting.
b. Possessives are referential elements, while adjectives are non-referential (…) hence only the former can act as antecedents of pronouns and reflexives.
c. Possessives can bear theta-roles, while adjectives cannot." (Trugman 2004, p. 82) When discussing Russian relational adjectives such as roditel'skij 'parental', ženskij 'woman.ADJ' and sosedskij 'neighbour.ADJ ', Trugman (2004, pp. 82-83) argues that they are non-referential and that they specify a property or a type of an entity. She observes that the Russian phrase ženskaja sumočka (lit. 'woman.ADJ handbag') denotes a type of a handbag, i.e., a woman's handbag. It does not refer to a specific unique woman who would be the owner of the handbag. Due to their non-referentiality, relational adjectives (RAs) in Russian cannot act as antecedents for the reflexive pronoun svoix 'self's', as is shown for the adjective sosedskij 'neighbour.ADJ' in (2b). They differ in this respect from possessive -in/-ov adjectives (PAs), such as sosedkin 'neighbour.PA' in (2a). (Babyonyshev, 1997, p. 203, ex. (16)) It can be shown that the generalization (concerning the differences between relational and possessive adjectives) proposed for Russian does not hold for Polish. Relational adjectives do not need to be property-denoting in Polish. The group adjectives in (3) have an argumental (or argument-like) behaviour. They call for an agentive interpretation, thus they can be regarded as bearing the theta-role of Agent. Relational adjectives occurring in (3) show the default mass/unbounded reading (Moreno, 2015) , i.e., they imply some indefinite group of soldiers, professors, popes, or clerks. This is not the only possible reading of group adjectives, though. The relational adjectives in (4) can be interpreted as having definite specific reference, pointing to a particular president, pope or prince. The difference between relational group adjectives and lexical possessive adjectives is blurred in Polish. It is common among Polish morphologists to neglect the distinction between -in/-ow adjectives and other types of denominal adjectives. Grzegorczykowa (1982, p. 68) mentions adjectives terminating in the suffixes -in(y), -ow(y), -sk(i)/-ck(i), -ø, as examples of possessive adjectives. A similar position is taken by Nagórko (1987, p. 145) , who regards the following noun+adjective strings as examples of the possessive construction, although only the first of them contains the genitival adjective (i.e., matczyny 'mother.PA'): matczyna chustka (lit. 'mother.ADJ kerchief') 'mother's kerchief', dom ojcowski (lit. 'house father.ADJ') 'father's house', skarbiec sułtański (lit. 'treasury sultan.ADJ') 'sultan's treasury' and fundusze zakładowe (lit. 'funds company.ADJ') 'the company's funds'. Szymanek (2010, pp. 92-87) treats the possessive function as one of the possible meanings of relational adjectives in Polish.
Possessives and group adjectives in Polish single-participant derived nominals
When discussing the argument realization in intransitive nominals in Polish, Rozwadowska (1997) shows that the single argument cannot be expressed by an agentive adjunct przez+PP 'by PP', as is the case with the external argument of the transitive nominal in (5a).
(5) a. pobicie studentów przez policjantów beating.NOM students.GEN by policemen.ACC 'the beating of (the) students by (the) policemen' b.
*pobicie studentów policjantów beating.NOM students.GEN policemen.GEN Intended reading: 'the beating of (the) students by (the) policemen'
In intransitive nominals, as illustrated in (6) and (7) below, a possessive pronoun or an adnominal genitive must be employed as a syntactic realization of the single argument. (6) Let us observe that the adnominal genitive or the possessive pronoun in (6) and (7) The group adjectives in (8) are thematic (Bosque and Picallo, 1996) , i.e., they can be treated as saturating the theta-role of agent.
A classificatory (i.e., non-thematic) usage of group adjectives is illustrated in (9). The adjectives dziecięcy 'child.ADJ' and studencki 'student.ADJ' are interpreted in (9) as denoting types of crying and types of running (jogging), since there are other syntactic realizations of the external argument in the sentences in question, i.e., the possessive pronoun jego 'his' in (9a) and mój 'my' in (9b) . (9) Another illustration of the contrast between the thematic and the classificatory usage of a relational adjective is provided in (10). The presence of the adnominal genitive forces the classificatory reading of the adjective prezydencki 'presidential' in (10b) . (10) The thematic role attributable to the adjective prezydencki 'presidential' in (10a) is that of the Agent, as in the case of dzięcięcy 'child.ADJ' in (8a) and studencki 'student.ADJ' in (8b). The same is true of the relational group adjectives which accompany the nominalisations of the unergative verbs in (11). (11) The agentive reading of relational adjectives is recognized as obligatory for thematic adjectives in English by Kayne (1984, p. 139) , who notes the difference between the acceptability of the phrase the Russian (Agent) bombardment of Iran and the ill-formedness of *the Iranian (Theme) bombardment by Russia. With respect to Spanish, Bosque and Picallo (1996, p. 355) and Brito (2008, p. 16 ) notice the ungrammaticality of relational adjectives assigned the Patient/Theme role in nominalisations of unaccusative verbs, such as *la salida real del palacio 'the royal leaving from the palace', and *la desaparición yugoslava del mapa político mundial 'the Yugoslav disappearance from the political map'. A similar observation is made by Alexiadou and Stavrou (2011) , who point to the ill-formedness of group adjectives in English nominalisations derived from unaccusative verbs, such as *the Austro-Hungarian disappearance from the political scene.
Let us, however, consider the Polish intransitive nominals in (12), which are derived from unaccusative verbs, such as powrócić 'to return.PFV', przyjechać 'to arrive.PFV', odjechać 'to leave.PFV', umierać 'to die.IPFV'. The relational adjectives in (12) The possibility of expressing the Patient/Theme argument by relational adjectives follows indirectly from the Possessor Principle, proposed on the basis of Polish by Rozwadowska (1997) and interpreted as valid cross-linguistically by Rozwadowska (2006) . (13) If relational group adjectives are able to replace possessive adjectives in Polish, they are expected to occur in nominals derived from unaccusative verbs, as shown in (12). Rozwadowska (1997, p. 100) argues that some transitive verbs should be treated as denoting single-participant events. She postulates that syntactically transitive "psych-eventualities", such as interesować 'to interest', zaskoczyć 'surprise', przerazić 'frighten', are intransitive at the level of event structure. Consequently, the Experiencer argument, which is treated by Rozwadowska (1997 Rozwadowska ( , 2006 as a single participant of such eventualities, is syntactically realized as a possessive adjective (i.e., possessive pronoun) or an adnominal genitive. (Rozwadowska 1997, p. 101, ex. (1a) - (1d)) The examples in (16) The next section will consider the issue whether Polish nominals modified by thematic adjectives show event or result reading and whether they can be regarded as names of complex events.
Thematic adjectives with referential or with argument-supporting nominals
In the case of thematic group adjectives accompanying single-participant nominals, the question could be asked whether such adjectives are arguments or modifiers. 4 Grimshaw (1990) and Alexiadou and Grimshaw (2008) , among others, draw the distinction between argument-supporting nominals (called "complex event nominals" by Grimshaw, 1990) and referential nominals, which have no argument structure. Referential nominals often denote objects (e.g., results of a process) or are names of simple events. Alexiadou and Stavrou (2011) , when discussing Greek ethnic adjectives, which constitute a subgroup of relational adjectives, argue that relational adjectives cannot modify argumentsupporting nominals. The same position is taken by Moreno (2015) , who discusses relational adjectives in Romanian and finds them to be unacceptable with complex event nominals.
The Polish nominals in (17) The nouns in (18) denote events, as they can be followed by verbs such as trwać 'to continue, to last'. However, they can be regarded as names of simple events. They have no verbal bases (since they are borrowings), so they lack underlying verbal projections.
Let us now consider event nouns which have corresponding verbal bases. In the case of Polish derived nominals, there is a split between deverbal nominals and verbal nominals (see Puzynina, 1969; Rozwadowska, 1997; Bloch-Trojnar, 2013) . Verbal nominals are headed by gerundive nouns terminating in the suffix -nie/-cie. Deverbal nominals are headed by deverbal nouns ("substantiva deverbalia") which terminate in other (less productive) overt nominalizing suffixes or in a zero suffix. The noun phrases in (19) are headed by deverbal event nouns, while those in (20) According to Grimshaw (1990) and Alexiadou and Grimshaw (2008) , complex event nominals must be uncountable. However, Alexiadou, Iordachioaia and Soare (2010) argue that argument-supporting nominals can pluralize if they contribute bounded events. Such a position can be taken with respect to the event nominals listed in (21).
As is demonstrated by Rozwadowska (1997) and Bloch-Trojnar (2013) , both nominals headed by verbal and deverbal nouns can have the status of argument-supporting event nominals (i.e., complex event nominals) if they exhibit the appropriate verb-like behaviour. When they are transitive argument-taking nominalisations, they can occur with internal arguments and agentive adjuncts, e.g., kradzież samochodu przez podejrzanego 'the theft of a/the car by the suspect'.
For intransitive deverbal nominals it is more difficult to show that they are argumentsupporting nominals. They can occur with nominal complements in the oblique case (or with prepositional complements), e.g., walka z marihuaną 'battle against marijuana' in (19f), przejażdżka czołgiem 'a ride in a tank' in (19g), or narzekanie na media 'complaining about the mass media' in (20b). However, Grimshaw (1990) regards such (optional) complements as projected on the basis of the lexical conceptual structure (and not argument structure) of corresponding verbs.
Nominalisations of unaccusative verbs are more obvious candidates for argument-taking nominals since they occur with internal arguments, e.g., papieskie umieranie 'papal dying' and other nominals in (12).
Intransitive verbal nominals with thematic adjectives can be identified as argumentsupporting ones when they exhibit verbal characteristics, such as the presence of aspectual markers, the occurrence with adverbial modifiers and aspectual modifiers, the ability to occur with the reflexive clitic, and negation by the particle nie-(see Bloch-Trojnar, 2013, pp. 192-202) . Such examples are unattested or rare in the National Corpus of Polish, yet they can either be constructed (e.g., by modifying sentences from the NKJP corpus) or found via Google searches. The nominals in (22) The verbal nouns occurring in (23a-c) contain markers of the imperfective grammatical aspect, whereas the verbal noun in (23d) is derived from a perfective verb. The verbal nouns plątanie się 'getting confused' and zaplątanie się 'having become confused' form an aspectual pair, which can be regarded as an indication of their status as argument-supporting nominals.
Conclusion
The aim of this paper was to consider the occurrence of relational group adjectives as thematic satellites in event nominals in Polish.
It was argued that Polish group adjectives behave in some respects like possessive pronouns, since they can function as syntactic realizations of single-participants in intransitive event nominals derived from unergative verbs, such as dyrektorska narada 'managerial meeting', studenckie bieganie 'student jogging', or nominals derived from unaccusative verbs, e.g. papieskie umieranie 'papal dying', królewski przyjazd 'royal arrival'. Furthermore, group adjectives can appear as the syntactic expression of the single participant of syntactically transitive psych-eventualities, such as urzędnicze zdziwienie 'clerical surprise', or poselskie oburzenie 'parliamentary indignation'.
Consequently, while the most common theta-role associated with group adjectives in Polish is the role of Agent (as observed for English by Kayne, 1984, or for Greek by Alexiadou and Stavrou, 2011) , such adjectives can also carry the role of Theme/Patient (in unaccusative nominals) or the role of Experiencer (in nominalisations of psychological predicates).
Some of the data discussed in this paper seem to confirm the observation that thematic adjectives are expected to occur with referential nominals (as argued by Stavrou, 2011, and Moreno, 2015) . Such adjectives often accompany result nouns and names of simple events.
However, it cannot be claimed that Polish group adjectives are illicit with names of complex events. Polish event nominals, in particular those which are headed by -nie/-cie nominals, exhibit properties of argument-supporting nominals. Even when accompanied by thematic group adjectives, such event nominals show aspectual contrasts, can occur with the reflexive clitic się and with the negative particle nie-.
